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OKVIRNI SKLEP SVETA 2006/960/PNZ
z dne 18. decembra 2006

0 poenostavitvi izmenjave informacij in obveScevalnih podatkov
med organi kazenskega pregona drzav €lanic Evropske unije

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lenov 30(1)(a) in
(b) in 34(2)(b) Pogodbe,

ob upostevanju pobude Kraljevine Svedske,
ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Eden od temeljnih ciljev Evropske unije je svojim drzavljanom
zagotoviti visoko stopnjo varnosti v obmocju svobode, varnosti in
pravice.

(2)  Tacilj je treba doseci s preprecevanjem kaznivih dejanj in bojem
proti njih prek tesnejSega sodelovanja med organi kazenskega
pregona v drzavah ¢lanicah ob hkratnem spoStovanju nacel in
pravil v zvezi s CcClovekovimi pravicami, temeljnimi
svobos¢inami in pravno drzavo, na katerih temelji Unija in so
skupna drzavam clanicam.

(3)  Izmenjava informacij in obvescevalnih podatkov o kaznivih deja-
njih in kriminalnih dejavnostih je temelj sodelovanja na podrocju
kazenskega pregona v Uniji, ki sluZi sploSnemu cilju izboljSanja
varnosti drzavljanov Unije.

(4)  Pravocasen dostop do toc¢nih in najnovejSih informacij in obve-
$€evalnih podatkov je kljuéni element, ki organom kazenskega
pregona omogoca uspes$no odkrivanje, preprecevanje in preisko-
vanje kaznivega dejanja ali kriminalne dejavnosti, zlasti na
obmocju, na katerem je bil odpravljen nadzor notranjih meja.
Ker se dejavnosti kriminalcev izvajajo tajno, jih je treba nadzirati,
z njimi povezane informacije pa je treba Se posebej hitro izme-
njati.

(5) Pomembno je, da se moznosti organov kazenskega pregona, da
od drugih drzav ¢lanic pridobijo informacije in obvescevalne
podatke o hudih kaznivih dejanjih in teroristicnih dejanjih, obrav-
navajo na horizontalnem nivoju in ne na ravni razlik glede vrste
kaznivih dejanj ali delitve pristojnosti med organi kazenskega
pregona in sodnimi organi.

(6)  Ucinkovito in hitro izmenjavo informacij in obvescevalnih
podatkov med organi kazenskega pregona trenutno resno ovirajo
uradni postopki, upravne strukture in pravne ovire v zakonodajah
drzav clanic; takSne razmere so za drzavljane Evropske unije
nesprejemljive, in za to zahtevajo vecjo varnost in ucinkovitejsi
kazenski pregon ob hkratnem varovanju ¢lovekovih pravic.

(7)  Nujno je, da lahko organi kazenskega pregona zaprosijo za infor-
macije in obvescevalne podatke in te pridobijo od drugih drzav
¢lanic v razliénih fazah preiskave, od faze zbiranja obvescevalnih
podatkov o kaznivem dejanju do faze preiskave kaznivega
dejanja. Sistemi drzav ¢lanic so si v tem pogledu razli¢ni, toda
namen tega okvirnega sklepa ni spreminjati teh sistemov. Njegov
namen je, da glede dolocenih vrst informacij in obvescevalnih
podatkov znotraj Unije zagotovi hitro izmenjavo nekaterih infor-
macij, ki so bistvenega pomena za organe kazenskega pregona.
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(8)  Odsotnost skupnega pravnega okvira za ucinkovito in hitro izme-
njavo informacij in obvescevalnih podatkov med organi kazen-
skega pregona drzav clanic je pomanjkljivost, ki jo bo treba
odpraviti; Svet Evropske unije zato meni, da je treba sprejeti
pravno zavezujo¢ instrument o poenostavitvi izmenjave infor-
macij in obvescevalnih podatkov. Ta okvirni sklep ne bi smel
vplivati na obstojeCe ali prihodnje instrumente, ki omogocajo
razsiritev ciljev tega okvirnega sklepa ali ki poenostavljajo
postopke za izmenjavo informacij in obvesCevalnih podatkov,
kot je Konvencija z dne 18. decembra 1997, pripravljena na
podlagi c¢lena K.3 Pogodbe o Evropski uniji, o medsebojni
pomoéi in sodelovanju med carinskimi upravami (!).

(9)  Glede izmenjave informacij ta okvirni sklep ne posega v bistvene
interese nacionalne varnosti in ne ogroza uspe$nega poteka tekoce
preiskave, varnosti posameznikov ali posebnih obvescevalnih
dejavnosti na podrocju drzavne varnosti.

(10) Pomembno je spodbujati ¢im §irSo izmenjavo informacij, zlasti
glede kaznivih dejanj, ki so neposredno ali posredno povezana
z organiziranim kriminalom in terorizmom, ter na nacin, ki ne
znizuje zahtevane stopnje sodelovanja med drzavami clanicami v
okviru obstojecih ureditev.

(11)  Skupni interes drzav ¢lanic v boju proti ¢ezmejnemu kriminalu
mora vzpostaviti ustrezno ravnovesje med hitrim in ucinkovitim
sodelovanjem pri kazenskem pregonu ter dogovorjenimi naceli in
pravili o varstvu podatkov, temeljnih svobos¢inah, ¢lovekovih
pravicah in osebnih svoboscinah.

(12)  Evropski svet v Izjavi o boju proti terorizmu, ki jo je sprejel na
zasedanju Evropskega sveta 25. marca 2004, Svetu naroca, da
preuci ukrepe za poenostavitev izmenjave informacij in obvesce-
valnih podatkov med organi kazenskega pregona drzav Clanic.

(13) Za Islandijo in Norvesko ta okvirni sklep predstavlja razvoj
dolocb schengenskega pravnega reda, ki spadajo v podrocje iz
Clena 1 Sklepa Sveta 1999/437/ES z dne 17. maja 1999
o nekaterih izvedbenih predpisih za uporabo Sporazuma, sklenje-
nega med Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter
Kraljevino Norvesko, v zvezi s pridruzitvijo teh dveh drzav
k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda
(®). Postopki iz tega sporazuma so bili upoStevani pri tem
okvirnem sklepu.

(14) Kar zadeva Svico, predstavlja ta okvirni sklep razvoj dolocb
schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma, podpisanega
med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfede-
racijo v zvezi s pridruzitvijo Svicarske konfederacije k izvajanju,
uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda, ki spadajo v
podrocje iz c¢lena 1(H) Sklepa 1999/437/ES v povezavi
s Clenom 4(1) Sklepa Sveta 2004/860/ES z dne 25. oktobra
2004 o podpisu v imenu Evropske Skupnosti in zaCasni uporabi
nekaterih dolo¢b navedenega Sporazuma (3), in s ¢lenom 4(1)
Sklepa Sveta 2004/849/ES z dne 25. oktobra 2004 o podpisu v
imenu Evropske unije in o zacasni uporabi nekaterih dolocb
navedenega Sporazuma (*).

C 24, 23.1.1998, str. 2.

L 176, 10.7.1999, str. 31.
L 370, 17.12.2004, str. 78.
L 368, 15.12.2004, str. 26.
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SPREJEL NASLEDNIJI OKVIRNI SKLEP:

NASLOV 1
PODROCJE UPORABE IN OPREDELITVE POJMOV

Clen 1

Cilj in podrocje uporabe

1. Namen tega okvirnega sklepa je oblikovati pravila, po katerih
lahko organi kazenskega pregona drzav ¢lanic u¢inkovito in hitro izme-
njujejo obstojece informacije in obve$Cevalne podatke zaradi vodenja
preiskav kaznivih dejanj ali operacij zbiranja obvescevalnih podatkov
o kaznivih dejanjih.

2.  Ta okvirni sklep ne posega v dvostranske ali veCstranske spora-
zume ali ureditve med drzavami ¢lanicami in tretjimi drzavami ter
instrumente Evropske unije o medsebojni pravni pomodi ali vzajemnem
priznavanju odloc¢b v kazenskih zadevah, vkljucno z vsemi pogoji, ki jih
tretje drzave postavijo v zvezi s posredovanimi informacijami.

3. Ta okvirni sklep zajema vse informacije in/ali obvescevalne
podatke, kakor so opredeljeni v ¢lenu 2(d). Drzav ¢lanic ne zavezuje,
da zbirajo in shranjujejo informacije in obveScevalne podatke
z namenom njihovega posredovanja pristojnim organom kazenskega
pregona drugih drzav ¢lanic.

4.  Ta okvimni sklep drzav ¢lanic ne zavezuje, da zagotovijo informa-
cije in obvesScevalne podatke, ki naj bi bili uporabljeni kot dokaz pred
sodnimi organi, niti jim ne daje pravice do uporabe teh informacij ali
obvescevalnih podatkov v ta namen. Kadar drzava ¢lanica pridobi infor-
macije ali obvescevalne podatke v skladu s tem okvirnim sklepom in jih
zeli uporabiti kot dokaz pred sodnimi organi, mora pridobiti soglasje
drzave Clanice, ki je te informacije ali obvesScevalne podatke priskrbela,
¢e tako zahteva nacionalna zakonodaja drzave Clanice, ki je priskrbela
informacije ali obveSCevalne podatke, in sicer z uporabo instrumentov
o pravosodnem sodelovanju, ki veljajo med drzavama clanicama.
Soglasje ni potrebno, ¢e je drzava Clanica, od katere so se zahtevale
informacije ali obveséevalni podatki, ze dala soglasje za uporabo infor-
macij ali obves$cevalnih podatkov kot dokaza ob njihovem posredo-
vanju.

5. Ta okvirni sklep ne zavezuje k pridobivanju kakr$nih koli infor-
macij ali obves¢evalnih podatkov v drzavi ¢lanici, ki je prejela zaprosilo
za informacije ali obveScevalne podatke, z uporabo prisilnih ukrepov,
opredeljenih v skladu z nacionalno zakonodajo.

6. Ce to dovoljuje nacionalna zakonodaja, drzave &lanice v skladu
s slednjo zagotovijo informacije ali obvescevalne podatke, ki so jih
predhodno pridobile z uporabo prisilnih ukrepov.

7.  Ta okvirni sklep ne spreminja obveznosti, ki izhajajo iz spoSto-
vanja temeljnih pravic in temeljnih pravnih nacel iz ¢lena 6 Pogodbe
o Evropski uniji, prav tako pa ostanejo nespremenjene tudi vse obvez-
nosti organov kazenskega pregona v zvezi s tem.

Clen 2

Opredelitev pojmov

V tem okvirnem sklepu:

(a) ,.pristojni organ kazenskega pregona“ pomeni drzavno policijo,
carino ali drug organ, ki mu nacionalna zakonodaja daje pooblastila
za odkrivanje, prepreCevanje in preiskovanje kaznivih dejanj ali
kriminalnih dejavnosti ter za izvajanje pooblastil in uporabo
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prisilnih ukrepov v okviru taksnih dejavnosti. Agencije ali enote, ki
se ukvarjajo posebej z vprasanji drzavne varnosti, niso zajete v
pojem pristojnega organa kazenskega pregona. Vsaka drzava ¢lanica
do 18 decembra 2007 v izjavi, deponirani pri generalnem sekreta-
riatu Sveta, navede, kateri organi so zajeti s pojmom ,pristojni
organ kazenskega pregona®. Taksna izjava se lahko kadar koli spre-
meni;

(b) ,.preiskava kaznivega dejanja“: pomeni stopnjo v postopku, znotraj
katere pristojni organi kazenskega pregona ali sodni organi,
vkljuéno z drzavnimi toZilci, izvajajo ukrepe za ugotovitev in pojas-
nitev dejstev, osumljencev in okolis¢in enega ali ve¢ ugotovljenih
konkretnih kaznivih dejanj;

(c) ,operacija zbiranja obvescevalnih podatkov o kaznivem dejanju®:
pomeni stopnjo v postopku, ki Se ni dosegla stopnje preiskave
kaznivega dejanja, znotraj katere pristojni organ kazenskega
pregona, ki je po nacionalni zakonodaji pristojen za zbiranje, obde-
lovanje in analizo informacij o kaznivih dejanjih in kriminalnih
dejavnostih, ugotavlja, ali so bila storjena oziroma bi lahko bila v
prihodnosti storjena konkretna kazniva dejanja;

(d) ,,informacije in/ali obves€evalni podatki® pomenijo:

(1) kakrsne koli informacije ali podatke, ki jih imajo organi kazen-
skega pregona;

in
(i1) kakrsne koli informacije ali podatke, ki jih imajo organi
oblasti ali zasebni subjekti, in s katerimi razpolagajo organi

kazenskega pregona, ne da bi izvajali prisilne ukrepe v skladu
s ¢lenom 1(5).

(e) ,kazniva dejanja iz ¢lena 2(2) Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ
z dne 13. junija 2002 o evropskem nalogu za prijetje (1) (v nada-
ljevanju: ,.kazniva dejanja iz ¢lena 2(2) Okvirnega sklepa 2002/584/
PNZ*): kazniva dejanja iz nacionalne zakonodaje, ki odgovarjajo ali
so enaka kaznivim dejanjem iz te dolocbe.

NASLOV II
IZMENJAVA INFORMACI IN OBVESCEVALNIH PODATKOV

Clen 3

Zagotavljanje informacij in obveScevalnih podatkov

1. Drzave C¢lanice zagotovijo, da se informacije in obveséevalni
podatki v skladu s tem okvirnim sklepom lahko posredujejo pristojnim
organom kazenskega pregona drugih drzav clanic.

2. Informacije in obveséevalni podatki se zagotovijo na zaprosilo
pristojnega organa kazenskega pregona, ki deluje v okviru pristojnosti,
ki mu jih doloca nacionalna zakonodaja in izvaja preiskavo kaznivega
dejanja ali operacijo zbiranja obvescevalnih podatkov o kaznivem
dejanju.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se pri zagotavljanju informacij in
obvescevalnih podatkov pristojnim organom kazenskega pregona drugih
drzav clanic uporabljajo pogoji, ki niso strozji od pogojev, ki se za
zagotavljanje in zahtevanje informacij in obve$cevalnih podatkov
uporabljajo na nacionalni ravni. Drzava ¢lanica zlasti izmenjave infor-
macij ali obvescevalnih podatkov med svojim pristojnim organom
kazenskega pregona in pristojnim organom kazenskega pregona druge
drzave c¢lanice, do katerih lahko zaproSeni pristojni organ kazenskega

(M) UL L 190, 18.7.2002, str. 1.
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pregona v okviru internega postopka dostopa brez sodnega soglasja ali
odobritve, ne pogojuje s taksnim soglasjem ali odobritvijo.

4. Ce lahko zaproSeni pristojni organ kazenskega pregona v skladu
z nacionalno zakonodajo zaproSene drzave ¢lanice do zahtevanih infor-
macij ali obvescevalnih podatkov dostopa zgolj na podlagi soglasja ali
odobritve sodnega organa, mora zaproSeni pristojni organ kazenskega
pregona zaprositi pristojni sodni organ za soglasje ali dovoljenje za
dostop do zahtevanih informacij in njihovo izmenjavo. Pristojni sodni
organ zaproSene drzave Clanice brez poseganja v ¢len 10(1) in (2) pri
odloc¢itvi uporabi enaka pravila kot v povsem interni zadevi.

5. Ce je zahtevane informacije ali obves¢evalne podatke priskrbela
druga drzava clanica ali tretja drzava in e zanje velja nacelo special-
nosti, se smejo te informacije ali obvesScevalni podatki pristojnim
organom kazenskega pregona druge drzave cClanice posredovati zgolj
s privolitvijo drzave €lanice ali tretje drzave, ki jih je priskrbela.

Clen 4

Casovni roki za zagotavljanje informacij in obves€evalnih podatkov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo ustrezne postopke, da se lahko najpo-
zneje v osmih urah odzovejo na nujna zaprosila za informacije in obve-
SCevalne podatke v zvezi s kaznivimi dejanji iz ¢lena 2(2) Okvirnega
sklepa 2002/584/PNZ, kadar so zahtevane informacije ali obves¢evalni
podatki na voljo v zbirki podatkov, do katere lahko organ kazenskega
pregona neposredno dostopa.

2. Ce zaproseni pristojni organ kazenskega pregona v roku osmih ur
ne more zagotoviti odgovora, to utemelji s pomoc¢jo obrazca iz Priloge
A. Ce bi zagotovitev informacij ali obves¢evalnih podatkov, za katere se
zaprosi v roku osmih ur, nesorazmerno obremenilo zaproSeni organ
kazenskega pregona, lahko ta zagotovitev informacij ali obvescevalnih
podatkov odlozi. V tem primeru zaproSeni organ kazenskega pregona
o tej odlozitvi nemudoma obvesti organ kazenskega pregona, ki zanje
zaprosi, ter ¢im prej zagotovi zahtevane informacije ali obvescevalne
podatke, vendar najkasneje v treh dneh. Uporaba dolocb po tem
odstavku se pregleda do 19 decembra 2009.

3. Drzave clanice zagotovijo, da bi bilo za primere, ki niso nujni,
treba odgovoriti na zaprosila za informacije in obvesc¢evalne podatke v
zvezi s kaznivimi dejanji iz ¢lena 2(2) Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ,
v enem tednu, ¢e so zahtevane informacije ali obvescevalni podatki na
voljo v zbirki podatkov, do katere organ kazenskega pregona nepo-
sredno dostopa. Ce zaproSeni pristojni organ kazenskega pregona v
roku enega tedna ne more zagotoviti odgovora, to utemelji s pomoc¢jo
obrazca iz Priloge A.

4. 'V vseh ostalih primerih drzave ¢lanice zagotovijo, da se zahtevane
informacije pristojnemu organu kazenskega pregona, ki za njih zaprosi,
sporocijo v Stirinajstih dneh. Ce zaproSeni pristojni organ kazenskega
pregona v roku Stirinajstih dni ne more zagotoviti odgovora, to utemelji
s pomocjo obrazca iz Priloge A.

Clen 5

Zaprosilo za informacije in obves¢evalne podatke

1. Za informacije in obvesCevalne podatke se lahko zaprosi za
namene odkrivanja, prepreCevanja ali preiskovanja kaznivega dejanja,
kadar obstajajo dejanski razlogi za domnevo, da druga drzava clanica
razpolaga z ustreznimi informacijami in obveSCevalnimi podatki. Ti
dejanski razlogi se navedejo v zaprosilu, v katerem je pojasnjen
namen zaprosila za informacije in obvescevalne podatke ter povezava
med tem namenom in osebo, na katero se te informacije in obveScevalni
podatki nanasajo.
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2. Pristojni organ kazenskega pregona, ki prosi za informacije, se
vzdrzi zaprositi za ve¢ informacij ali obvescevalnih podatkov oziroma
naj ne doloca krajSih Casovnih okvirov, kot je potrebno za namene
zaprosila.

3. Zaprosilo za informacije ali obves$Cevalne podatke vsebuje vsaj
informacije iz Priloge B.

Clen 6

Nacini komunikacije in jezik

1. Izmenjava informacij in obvescevalnih podatkov po tem okvirnem
sklepu lahko poteka na obstojece nacine za mednarodno sodelovanje na
podrocju kazenskega pregona. Jezik, v katerem se napiSe zaprosilo in
izmenjujejo informacije, je jezik, ki se uporablja pri zadevnem nacinu
komunikacije. Drzave ¢lanice v izjavi, ki jo podajo v skladu s ¢lenom 2
(a), generalnemu sekretariatu Sveta posredujejo tudi podatke o tockah za
stike, na katere se lahko v nujnih primerih posljejo zaprosila. Ti podatki
se lahko kadar koli spremenijo. Generalni sekretariat Sveta drzavam
¢lanicam in Komisiji poslje prejete izjave.

2. Informacije ali obveséevalni podatki se v skladu s Konvencijo na
podlagi ¢lena K3 Pogodbe o Evropski uniji o ustanovitvi Evropskega
policijskega urada (Konvencija o Europolu) (') izmenjujejo tudi
z Europolom in v skladu s Sklepom Sveta 2002/187/PNZ z dne
28. februarja 2002 o ustanovitvi Eurojusta za okrepitev boja proti tezjim
oblikam kriminala (?) tudi Eurojustu, ¢e se izmenjava nana$a na kaznivo
dejanje ali kriminalno dejavnost, ki spada v njun mandat.

Clen 7

Izmenjava informacij in obvescevalnih podatkov na lastno pobudo

1.  Brez poseganja v ¢len 10 pristojni organi kazenskega pregona
zadevnim pristojnim organom kazenskega pregona drugih drzav clanic
brez predhodnega zaprosila posredujejo informacije in obvescevalne
podatke v primerih, kadar obstajajo dejanski razlogi za domnevo, da
bi informacije in obvesCevalni podatki lahko pomagali pri odkrivanju,
preprecevanju ali preiskovanju kaznivih dejanj iz ¢lena 2(2) Okvirnega
sklepa 2002/584/PNZ. Nacine tovrstne izmenjave informacij in obvesce-
valnih podatkov na lastno pobudo urejajo nacionalne zakonodaje drzav
¢lanic, ki posredujejo informacije.

2. Zagotavljanje informacij in obvescevalnih podatkov je omejeno na
tisto, kar se zdi ustrezno in potrebno za uspes$no odkrivanje, preprece-
vanje ali preiskovanje zadevnega kaznivega dejanja ali kriminalne
dejavnosti.

Clen 8
Varstvo podatkov

1.  Vsaka drzava Clanica zagotovi, da se uveljavljena pravila o varstvu
podatkov, ki veljajo pri uporabi komunikacijskih nacinov iz ¢lena 6(1),
uporabljajo tudi v postopku izmenjave informacij in obvescevalnih
podatkov iz tega okvirnega sklepa.

2. Uporabo informacij in obvescevalnih podatkov, ki so bili v skladu
s tem okvirnim sklepom izmenjani neposredno ali na dvostranski ravni,

(") UL C 316, 27.11.1995, str. 2. Konvencija, kakor je bila nazadnje spreme-
njena s Protokolom, pripravljenim na podlagi c¢lena 43(1) Konvencije
o Europolu (UL C 2, 6.1.2004, str. 3).

(®» UL L 63, 6.3.2002, str. 1. Sklep, kakor je bila nazadnje spremenjen
s Sklepom 2003/659/PNZ (UL L 245, 29.9.2003, str. 44).
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urejajo nacionalne dolocbe o varstvu podatkov drzave Clanice prejem-
nice, v kateri informacije in obveScCevalne podatke urejajo enaka pravila
o varstvu podatkov, kot ¢e bi se zbrali v tej isti drzavi ¢lanici prejem-
nici. Osebni podatki, uporabljeni pri izvajanju tega okvirnega sklepa, so
varovani v skladu z naceli Konvencije Sveta Evrope z dne 28. januarja
1981 o varstvu posameznikov glede avtomatske obdelave osebnih
podatkov in, za tiste drzave Clanice, ki so to ratificirale, v skladu
z Dodatnim protokolom z dne 8. novembra 2001 k tej konvenciji v
zvezi z nadzornimi organi in Cezmejnim prenosom podatkov. Organi
kazenskega pregona morajo pri obdelavi osebnih podatkov, pridobljenih
v skladu s tem okvirnim sklepom, upostevati nacela Priporocila Sveta
Evrope §t. R(87)I5 o uporabi osebnih podatkov na policijskem
podrocju.

3. Informacije in obvescevalne podatke, zagotovljene na podlagi tega
okvirnega sklepa, lahko pristojni organi kazenskega pregona drzave
¢lanice, ki jih je pridobila, uporabijo zgolj za namene, za katere so
bili ti posredovani v skladu s tem okvirnim sklepom, ali za preprece-
vanje neposredne in resne groznje javni varnosti; obdelava v druge
namene se dovoli samo s predhodnim pooblastilom drzave clanice, ki
jih sporoca, pri Cemer se upoSteva nacionalna zakonodaja drzave
¢lanice, ki prejme informacije ali obves$cevalne podatke. Pooblastilo se
lahko podeli le, ¢e to dovoljuje nacionalna zakonodaja drzave Clanice, ki
sporo¢a informacije in obvescevalne podatke.

4.  Pri zagotavljanju informacij in obvescevalnih podatkov v skladu
s tem okvirnim sklepom lahko pristojni organ kazenskega pregona v
skladu z nacionalno zakonodajo pristojnemu organu kazenskega
pregona, ki prejme informacije, dolo¢i pogoje uporabe informacij in
obvescevalnih podatkov. Pogoji se lahko dolocijo tudi glede porocanja
o izsledkih preiskave kaznivega dejanja ali operacije zbiranja obvesce-
valnih podatkov o kaznivem dejanju, v kateri je prislo do izmenjave
informacij in obve$cevalnih podatkov. Za pristojni organ kazenskega
pregona, ki prejema informacije in obvescevalne podatke, so ti pogoji
zavezujoCi, razen v posebnem primeru, kadar nacionalna zakonodaja
doloca opustitev omejitev glede uporabe za pravosodne organe, zako-
nodajna telesa ali kateri koli drug neodvisni organ, ustanovljen v skladu
z zakonom in odgovoren za nadzor nad pristojnimi organi kazenskega
pregona. V takih primerih se informacije in obvescevalni podatki lahko
uporabljajo Sele po predhodnem posvetovanju z drzavo c¢lanico, ki
sporoca informacije in obveSCevalne podatke, saj je treba v najvedji
mozni meri upostevati njene interese in njeno mnenje. Drzava ¢lanica,
ki sporoca informacije in obve$Cevalne podatke, lahko v posebnih
primerih zaprosi drZzavo ¢lanico prejemnico, naj predlozi podatke
o uporabi in nadaljnji obdelavi predanih informacij in obvescevalnih
podatkov.

Clen 9

Zaupnost

Pristojni organi kazenskega pregona v vsakem posameznem primeru
izmenjave informacij ali obveScevalnih podatkov ustrezno upostevajo
zahteve po tajnosti preiskovalnega postopka. V ta namen pristojni
organi kazenskega pregona v skladu z nacionalno zakonodajo zagoto-
vijo zaupnost vseh posredovanih informacij in obvescevalnih podatkov,
ki so opredeljeni kot zaupne narave.

Clen 10

Razlogi za zadrzanje informacij ali obveScevalnih podatkov

1. Brez poseganja v c¢len 3(3) lahko pristojni organ kazenskega
pregona zavrne zagotovitev informacij ali obveScevalnih podatkov
samo v primerih, ko obstajajo dejanski razlogi za domnevo, da bi
posredovanje informacij ali obvescevalnih podatkov:
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(a) Skodovalo osnovnim interesom nacionalne varnosti zaproSene
drzave ¢lanice,

ali

(b) ogrozilo uspeh tekoce preiskave ali operacije zbiranja obvescevalnih
podatkov o kaznivem dejanju ali varnost posameznikov,

ali

(c) bili ocitno nesorazmerni ali nepomembni za namene, za katere so
bili zaproSeni.

2. Kadar se zaprosilo nanasa na kaznivo dejanje, za katero je po
zakonodaji zaproSene drZave cClanice zagroZena zaporna kazen enega
leta ali manj, lahko pristojni organ kazenskega pregona zavrne zagoto-
vitev zahtevanih informacij ali obves¢evalnih podatkov.

3.  Pristojni organ kazenskega pregona zavrne zagotovitev informacij
ali obvescevalnih podatkov, Ce pristojni sodni organ v skladu
s Clenom 3(4) ni dovolil dostopa do zahtevanih informacij in njihove
izmenjave.

NASLOV III
KONCNE DOLOCBE

Clen 11

Izvajanje

1. »Cl1 Drzave clanice pred 19. decembrom 2008 sprejmejo
ustrezne ukrepe, < potrebne za uskladitev z dolo¢bami tega okvirnega
sklepa.

2. Drzave clanice posljejo generalnemu sekretariatu Sveta in Komisiji
besedilo doloc¢b, s katerimi v svojo nacionalno zakonodajo prenaSajo
obveznosti, ki jim jih nalaga ta okvirni sklep. Na podlagi teh in drugih
informacij, ki jih drzave Clanice posredujejo na zahtevo, »C1 Komisija
pred 19. decembrom 2010 Svetu predlozi porocilo < o izvajanju tega
okvirnega sklepa. »C1 Svet najpozneje 19. decembra 2011 oceni, <«
v koliksnem obsegu drzave cClanice izpolnjujejo ta okvirni sklep.

Clen 12

Razmerje do drugih instrumentov

1. Doloc¢be ¢lena 39(1), (2) in (3) in ¢lena 46 Konvencije o izvajanju
Schengenskega sporazuma ('), v kolikor se nana$ajo na izmenjavo infor-
macij in obves¢evalnih podatkov za namen vodenja preiskav kaznivega
dejanja ali operacij zbiranja obvescevalnih podatkov o kaznivem
dejanju, kakor je doloceno v tem okvirmem sklepu, se nadomestijo
z dolocbami iz tega okvirnega sklepa.

2. Sklepa Schengenskega izvrSnega odbora z dne 16. decembra 1998
o ¢ezmejnem policijskem sodelovanju pri prepreevanju in odkrivanju
kaznivih dejanj (SCH/Com-ex(98) 51 rev 3) (%) in z dne 28. aprila 1999
o izboljsanju policijskega sodelovanja pri prepreCevanju in odkrivanju
kaznivih dejanj (SCH/Com-ex (99) 18) (°) se razveljavita.

3. Drzave Cclanice lahko S$e naprej uporabljajo dvostranske ali
vecstranske sporazume ali ureditve, ki so v veljavi ob sprejetju tega

(") UL L 239, 22.9.2000, str. 19. Konvencija, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Uredbo (ES) st. 1160/2005 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 191,
22.7.2005, str. 18).

(®» UL L 239, 22.9.2000, str. 407.

(® UL L 239, 22.9.2000, str. 421.
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okvirnega sklepa, Ce taki sporazumi ali ureditve omogocajo razsiritev
ciljev tega okvirnega sklepa in pripomorejo k nadaljnji poenostavitvi
postopkov za izmenjavo informacij in obveSCevalnih podatkov, ki
spadajo v podrocje uporabe tega okvirnega sklepa.

4.  Drzave clanice lahko po zacetku veljavnosti tega okvirnega sklepa
sklepajo oz. sprejemajo dvostranske ali veCstranske sporazume ali
ureditve, Ce taki sporazumi ali ureditve omogocajo razsiritev ciljev
tega okvirnega sklepa in pripomorejo k nadaljnji poenostavitvi
postopkov za izmenjavo informacij in obveScevalnih podatkov, ki
spadajo v podroc¢je uporabe tega okvirnega sklepa.

5. Sporazumi in ureditve iz odstavkov 3 in 4 v nobenem primeru ne
smejo vplivati na odnose z drzavami €¢lanicami, ki v njih ne sodelujejo.

6. P C1 Drzave c¢lanice najkasneje do 19. decembra 2007 uradno
obvestijo Svet in Komisijo <« o obstojecih sporazumih in ureditvah
iz odstavka 2, ki jih Zelijo Se naprej uporabljati.

7. Drzave ¢lanice Svet in Komisijo uradno obvestijo tudi o vseh
novih sporazumih ali ureditvah iz odstavka 4 v treh mesecih po
njihovem podpisu, oz. za tiste instrumente, ki so bili podpisani pred
sprejetjem tega okvirnega sklepa, o zacetku njihove veljavnosti.

Clen 13
Zacetek veljavnosti

Ta okvirni sklep za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.
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PRILOGA A

IZMENJAVA INFORMACIJ V SKLADU ZOKVIRNIM SKLEPOM
SVETA 2006/960/PNZ UL: PROSIM VSTAVITE STEVILKO TEGA
OKVIRNEGA SKLEPA. OBRAZEC, KI GA UPORABLJA ZAPROSENA
DRZAVA CLANICAV PRIMERU ZAMUDE/ZAVRNITVE INFORMACIJ

Ta obrazec se uporablja za posredovanje zahtevanih informacij in/ali obvesce-
valnih podatkov, za obves¢anje organa prosilca o tem, da ni mogoce upostevati
obicajnega roka, da je zaprosilo treba predloziti sodnemu organu v odobritev, ali
da se posredovanje informacij zavrne.

Ta obrazec se lahko v postopku uporabi ve¢ kot enkrat (npr. ¢e se mora zaprosilo
najprej predloziti sodnemu organu in se pozneje izkaze, da je treba izvrSitev
zaprosila zavrniti).

Zaproseni organ (naziv, nasloy, telefon, telefaks, e-posta,
drzava glanica)

Podatki o zastopniku (necbvezno), . ;
Evidencna Stevilka tega odgovora

Datum in evidencna Stevilka prejnjega odgovora

Odgovarja naslednjemu organu prosilcu

Datum in eas zaprosila ~

Evidenéna stevilka zaprosila ‘

Obiéajni rok v skladu s lenom 4 Okvirnega sklepa 2006/960/PNZ bi bil

Kaznivo dejanje spada pod €len 2(2) Okvirnega sklepa Zahtevan nujni postopek 2> Ud8ur
2002/584/PNZ
in Nujni postopek ni zahtevan = Q1 teden

Zahtevane informacije ali obve$¢evalni podatki se nahajajo v
podatkovni bazi, do katere ima organ kazenskega pregona v
zaproseni drzavi €lanici neposreden dostop

Drugi primeri = 0 14 dni

informacije, posredovane skladno z okvirnim skiepom 2006/960/PNZ: zagotovljene informacije in obvescevalni podatki

1. Uporaba posredovanih informacij ali ocbve$c¢evalnih podatkov

0 se lahko uporabijo samo za namene, za katere so bili posredovani, ali za prepre€evanje neposredne in resne groznje javni varnosti;
U se odobri tudi za druge namene pod naslednjimi pogoji (neobvezno)....

2. Zanesljivost vira

0 zanesljiv

U veginoma zanesljiv
QO nezanesljiv

d se ne more oceniti

3. To&nost informacij ali obve$éevalnih podatkov

U zagotovljena

O potriena s strani vira

U potrjena glede na govorice
O nepotrjena glede na govorice
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VB

4. |zidi preiskave kaznivega dejanja ali operacije zbiranja obves&evalnih podatkov o kaznivem dejanju, v okviru katere so se izmenjale
informacije, se morajo sporogiti organu, ki je te informacije ali obves$¢evalne podatke posredoval

O ne
O da

5. V primeru izmenjave na lastno pobudo: razlogi, zaradi katerih bi informacije ali obve&¢evalni podatki lahko olaj$ali odkrivanje,
prepre€evanje ali preiskovanje kaznivih dejanj iz ¢lena 2(2) Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ:

ZAMUDA - V predvidenem roku v skladu s clenom 4 Okvirnega sklepa 2006/960/PNZ ni mozno odgovoriti

Informacij ali obve$&evalnih podatkov ni mogoce posreddvati v danem roku iz naslednjih razlogov:

Najverjetneje bodo posredovani v roku:

a 1dneva Qd2dni O 3dni

a .... tednov

a 1 meseca

[m} Zahtevana je bila odobritev sodnega organa.

Postopek za izdajo/zavrnitev odobritve traja predvidoma ... tednov

ZAVRNITEV - Informacij ali obves€evalnin pootatkov:‘

Q1 ni bilo mogoce posredovati in zahtevati na nacionalni ravni: ali
1 jih ni mogode posredovati iz enega ali vec nasledniih razlogov:

A — Razlog v zvezi s sodnim nadzorom, ki prepre€uje posredovanje ali zaradi katerega je potrebna uporaba medsebojne pravne pomogi

a Pristojni sodni organ ni odobril dostopa in izmenjave informacij ali obves&evalnih podatkov

a Zahtevane informacije ali obves&evalni podatki so bili predhodno pridobljeni z uporabo prisilnih ukrepov in nacionalno
pravo ne dovoljuje njihovega posredovanja

a Informacije ali obves¢evalni podatki niso v posesti

organov kazenskega pregona oziroma
javnih organov ali zasebnih subjektov na naéin, ki omogo€a organom kazenskega pregona, da z njimi razpolagajo brez
uporabe prisilnih ukrepov

a B - Posredovanje zahtevanih informacij ali obve$&evalnih podatkov bi skodovalo osnovnim interesom nacionalne varnosti,
ogrozilo uspeh tekode preiskave ali operacije zbiranja obvescevalnih podatkov o kaznivem dejanju, varnost posameznikov ali pa bi bilo
ocitno nesorazmerno ali nepomembno za namene, za katere so bili zahtevani.

Prosimo, da v primeru A ali B po potrebi navedete dodatne informacije ali razloge za zavrnitev (neobvezno):

a D — Zapro$eni organ odlogi, da bo zavrnil izvrditev, ker se zaprosilo po zakonodaji zaprosene drzave &lanice nana$a na
naslednje kaznivo dejanje (navesti vrsto kaznivega dejanja in njegovo pravno kvalifikacijo) ..., za katerega je
zagroZena zaporna kazen enega leta ali manj

a E - Zahtevane informacije ali obve$&evalni podatki niso dostopni

m] F — Zahtevane informacije ali obve$¢evalni podatki so bili pridobljeni od druge drzave &lanice ali od tretje drzave in zanje velja
naéelo specialnosti, ta drzava €lanica ali tretja drzava pa ni dala soglasja za posredovanje teh informacij ali obveséevalnih podatkov.
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PRILOGA B

IZMENJAVA INFORMACIJ V SKLADU ZOKVIRNIM SKLEPOM

SVETA 2006/960/PNZ UL: PROSIM VSTAVITE STEVILKO TEGA

OKVIRNEGA SKLEPA. OBRAZEC ZAPROSILA ZA INFORMACIJE

IN OBVESCEVALNE PODATKE, KI GA UPORABLJA DRZAVA
CLANICA PROSILKA

Ta obrazec se uporablja pri zaprosilu za informacije in obves¢evalne podatke v
skladu z Okvirnim sklepom 2006/960/PNZ. UL: prosim vstavite Stevilko in
datum tega Okvirnega sklepa.

| = Upravne informacije

Organ prosilec (naziv, naslov, telefon, telefaks, e-
posta, drzava clanical:

Podatki o zastopniku {neobvezno):
Zaprosa naslednjo drzavo élanico:

Datum in éas tega zaprosila:

Evidencna stevilka tega zaprosila:

Prej$nja zaprosila

U To je prvo zaprosilo za ta primer

O To zaprosilo sledi prej$njim zaprosilom za ta primer

PrejSnje(-a) zaprosilo(-a) Odgovor(-i)

Datum Evidenéna $tevilka (v Datum Referenéna stevilka (v
drzavi €lanici prosilki) zapro$eni drzavi €lanici)

Alw N

Ce je Zaprosilo poslano veé organom v zaproSeni drzavi Elanici; prosimo, da opredelite, na kaksen naci

QO Nacionalni enoti Europola O v vednost
(ENU)/Castniku za zvezo Europola O v izvrsitev

U Nacionalnemu centralnemu biroju U v vednost

Interpola Q v izvrsitev
4 Sirene O v vednost
U v izvrsitev
Q Uradniku za zvezo QO v vednost
O v izvrsitev
U Drugo (prosimo, navedite): 0 v vednost

Q v izvrditev

e je isto zaprosilo poslano drugim drzavam Elanicam, prosimo, da jih navedete in opredelite nacine (necbvezno
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vB
Il = Roki

Opomnik: roki v skladu s &lenom 4 Okvirnega sklepa 2006/960/PNZ
A - Kaznivo dejanje iz €lena 2(2) Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ
in

zahtevane informacije ali obve3&evalni podatki se nahajajo v podatkovni bazi, do katere ima organ kazenskega pregona
neposreden dostop

-> Zaprosilo je nujno - Rok: 8 ur z moznostjo podalj$anja
- Zaprosilo ni nujno - Rok: 1 teden (...)

B — Drugi primeri: rok: 14 dni (...)

U Nuijni postopek JE zahtevan

U Nujni postopek NI zahtevan

Razlogi za nujni postopek (npr. osumlienci so v pripory, brimer mora biti pred dolo¢enim datumom obravnavan na sodiscu).

Zahtevane informacije ali obve&€evalni podatki

VRSTA KAZNIVEGA DEJANJA ALI KRIMINALNE DEJAVNOSTI, KI JE PREDMET PREISKAVE

Opis okolisgin, v katerih je(so) bilo(-a) kaznivo(-a) dejanje(-a) storjeno(-a), vkljuéno s ¢asom, krajem in stopnjo vpletenosti
osebe, na katero se zaprosilo za informacije ali obve$€evalne podatke nanasa, v kaznivem(-ih) dejanju(-ih):
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Vrsta kaznivega dejanja

A —Uporaba &lena 4(1) ali 4(3) Okvirnega sklepa 2006/960/PNZ

U A.1. Kaznivo dejanje se v drzavi Clanici prosilki kaznuje z najvi§jo zagrozeno zaporno kaznijo najmanj 3 let

IN

A.2. Kaznivo dejanje je eno (ali veg) od naslednjih:

sodelovanje v kriminalni zdruzbi

terorizem

trgovina z ljudmi

spolna zloraba otrok in otroSka pornografija
nedovoljeno trgovanje s prepovedanimi drogami in
psihotropnimi snovmi

nedovolijeno trgovanje z oroZjem, strelivom in
razstrelivi

korupcija

goljufije, vkljuéno s tistimi, ki vplivajo na finanéne
interese Evropskih skupnosti v smislu Konvencije z
dne 26. julija 1995 o zas¢iti finan¢nih interesov
Evropskih skupnosti

organiziran ali oborozen rop,

nedovolijeno trgovanje s kulturnimi dobrinami,
vklju¢no s starinami in umetniskimi deli

prevara

izsiljevanje in oderustvo

ponarejanje in piratstvo proizvodov

ponarejanje upravnih dokumentov in trgovanje z njimi
ponarejanje placilnih sredstev

nedovolijeno trgovanje s hormonskimi shovmi in
drugimi pospesevalci rasti

pranje prihodkov, pridobljenih s kaznivimi dejanji
ponarejanje denarja, vkljuéno z euri

ra¢unalniski kriminal

okoljski kriminal, vkljuéno z nedovoljenim
trgovanjem z ogrozenimi Zzivalskimi vrstami ter
ogrozenimi rastlinskimi vrstami in sortami
omogocanje nedovoljenega vstopa in bivanja

umor, posebno huda telesna poskodba

ugrabitev, protipraven odvzem prostosti in zajetje
talcev

rasizem in ksenofobija

nedovoljeno trgovanje z jedrskimi in radioaktivnimi
shovmi

trgovanje z ukradenimi vozili

posilstvo

pozig

kazniva dejanja v pristojnosti Mednarodnega
kazenskega sodis¢a

protipravna ugrabitev letal/ladij

sabotaza

- Kaznivo dejanje torej spada pod &len 2(2) Okvirnega sklepa2002/584/PNZ > Clena 4(1) (nujni primeri) in 4(3) (nenujni
primeri) Okvirnega sklepa 2006/960/PNZ se torej uporabljata glede na roke, ki jih je treba upostevati pri odgovoru na to
zaprosilo

ali

B - Kaznivo(-a) dejanje(-a) ni(-so) nasteto(-a) pod A.

V tem primeru — opis kaznivega(-ih) dejanja:

Namen zaprosila za informacije ali obvescevaine podatke

Povezava med namenom zaprosila za informacije ali obvescevalne podatke in osebo, na katero se informacije ali
obveséevalni podatki nanasajo

identiteta (Ce je poznana) osebe (-0seb}, v zvezi s katero(-imi) poteka preiskava kaznivega dejanja ali operacija zbiranja
obvescevalnih podatkoy, na kateri temelji zaprosilo za informacije ali obvescevalne podatke

Razlodi, na podlagi katerih se lahko domneva, da zaprogena drzava ¢tlanica razpolaga z informacijami ali
obve§cevalnimi podatki

Omejitve uporabe informacij, vsebovanih v tem zaprosilu, za namenhe, ki se razlikujejo od tistih, za katere so bile
informacije posredovane, ali za preprecevanje neposredne in resne groznje javni varnosti

4 uporaba odobrena

1 uporaba odobrena, vendar ne navajajte posredovalca informacij
4 ne uporabljajte brez dovoljenja posredovalca informacij

4 ne uporabljajte




